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 Los clientes de Property Solutions Benalmádena disfrutan de unos descuentos 

especiales en Benalmádena Golf, tanto a la hora de practicar su deporte preferido, 

como en el restaurante. Para ello, es suficiente con presentar la tarjeta de Property 

Solutions Benalmádena e indicar que está alojado en uno de nuestros apartamentos 

vacacionales. 
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 The clients of Property Solutions Benalmádena enjoy special discounts at 

Benalmádena Golf, to pratice your favorite sport, and in the restaurant Baboo also. 

To do this, it is sufficient to present the Benalmádena Property Solutions card and 

indicate that you are staying in one of our holiday apartments. 
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 Selwo Marina es un parque de fauna y delfinario situado en Benalmádena. Se trata de 

un parque de fauna con una extensión de 1,67 hectáreas. Entre sus instalaciones 

destaca su gran piscina para espectáculos de delfines y el pingüinario en hielo, únicos 

en Andalucía. Entre los animales exhibidos, además de delfines y pingüinos, hay leones 

marinos, aves exóticas, cocodrilos enanos y serpientes.  

 

Selwo Marina is a wildlife and dolphinarium park located in Benalmádena. It is a 

wildlife park with an area of 1.67 hectares. Among its facilities, there is a large 

swimming pool for dolphin shows and the penguin in ice, unique in Andalusia. Among 

the exhibited animals, besides dolphins and penguins, there are sea lions, exotic birds, 

small crocodiles and snakes. 

 

 

https://es.wikipedia.org/wiki/Delfinario
https://es.wikipedia.org/wiki/Hect%C3%A1rea
https://es.wikipedia.org/wiki/Delf%C3%ADn
https://es.wikipedia.org/wiki/Andaluc%C3%ADa
https://es.wikipedia.org/wiki/Ping%C3%BCino
https://es.wikipedia.org/wiki/Otariinae
https://es.wikipedia.org/wiki/Otariinae
https://es.wikipedia.org/wiki/Cocodrilo
https://es.wikipedia.org/wiki/Serpentes
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Llámanos o escríbenos un email, para comprar tus entradas de manera anticipada. 

Call or write us an email, to buy your tickets in advance. 

info@propertysolutionsbenalmadena.com 

Teléfono/Phone number: 0034 622074547 / 0034 622074511 

Dirección/ Adress: Parque de la Paloma S/N, 29630 Benalmádena, Málaga. 

mailto:info@propertysolutionsbenalmadena.com
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 Descubre las fascinantes criaturas que habitan nuestros océanos, desde las curiosas 
estrellas de mar a los legendarios tiburones en See life. 

 Meet the fantastic creatures that live in the oceans, from the curious starfish to the 
legendary sharks in See life. 

 

 

 

Llámanos o escríbenos un email, para comprar tus entradas de manera anticipada. 

Call or write us an email, to buy your tickets in advance. 

info@propertysolutionsbenalmadena.com 

Teléfono/Phone number: 0034 622074547 / 0034 622074511 

mailto:info@propertysolutionsbenalmadena.com
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Dirección/Adress:  Puerto deportivo de Benalmádena s/n . 29630. Benalmádena 

costa. Málaga 

 

 

Aqualand Torremolinos es un parque acuático, donde pasar un día de diversión y 
entretenimiento con las mejores atracciones acuáticas para disfrutar con toda la 
familia. El parque cuenta con magníficas atracciones, como el “Boomerang”, 
"Anaconda", "Espiral", "Twister", "Super Slalom", etc...  

Aqualand Torremolinos is a water park, where you can spend a day of fun and 
entertainment with the best water attractions to enjoy with the family. The park has 
magnificent attractions, the "Boomerang", "Anaconda", "Espiral", "Twister", "Super 
Slalom", etc ... 

 

 

Llámanos o escríbenos un email, para comprar tus entradas de manera anticipada. 

Call or write us an email, to buy your tickets in advance. 

info@propertysolutionsbenalmadena.com 

Teléfono/Phone number: 0034 622074547 / 0034 622074511 

Dirección/ Adress:  Calle Cuba, 10, 29620 Torremolinos, Málaga. 

 

mailto:info@propertysolutionsbenalmadena.com
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Cocodrilos Park. Parque con cocodrilos vivos en Torremolinos, Málaga. Una aventura 

donde podrás observar muy de cerca a más de 200 cocodrilos, desde los bebés hasta 

los gigantes del Nilo.  

 

Crocodiles Park. Park with live crocodiles in Torremolinos, Málaga. An adventure 

where you can observe very closely more than 200 crocodiles, from babies to the 

giants of the Nile. 

 

 

 

 

Llámanos o escríbenos un email, para comprar tus entradas de manera anticipada. 

Call or write us an email, to buy your tickets in advance. 

info@propertysolutionsbenalmadena.com 

Teléfono/Phone number: 0034 622074547 / 0034 622074511 

Dirección/ Adress:  Calle Cuba, 14, 29620 Torremolinos, Málaga. 

https://www.google.es/imgres?imgurl=http%3A%2F%2Fwww.turismo-malaga.es%2Fwp-content%2Fuploads%2Flogo-cocodrilospark-300x300.jpg&imgrefurl=http%3A%2F%2Fwww.turismo-malaga.es%2Fvisita-al-cocodrilos-park-en-torremolinos-18251330.html&docid=B6qt7MfcTvMiaM&tbnid=WVXmCs1GupDJiM%3A&vet=10ahUKEwja5cb48tLaAhUE1RQKHbgGC7UQMwhRKBcwFw..i&w=300&h=300&bih=637&biw=1366&q=cocodrilo%20park%20torremolinos&ved=0ahUKEwja5cb48tLaAhUE1RQKHbgGC7UQMwhRKBcwFw&iact=mrc&uact=8
https://www.google.es/imgres?imgurl=http%3A%2F%2Fwww.turismo-malaga.es%2Fwp-content%2Fuploads%2Flogo-cocodrilospark-300x300.jpg&imgrefurl=http%3A%2F%2Fwww.turismo-malaga.es%2Fvisita-al-cocodrilos-park-en-torremolinos-18251330.html&docid=B6qt7MfcTvMiaM&tbnid=WVXmCs1GupDJiM%3A&vet=10ahUKEwja5cb48tLaAhUE1RQKHbgGC7UQMwhRKBcwFw..i&w=300&h=300&bih=637&biw=1366&q=cocodrilo%20park%20torremolinos&ved=0ahUKEwja5cb48tLaAhUE1RQKHbgGC7UQMwhRKBcwFw&iact=mrc&uact=8
mailto:info@propertysolutionsbenalmadena.com
https://www.google.es/imgres?imgurl=http://www.turismo-malaga.es/wp-content/uploads/logo-cocodrilospark-300x300.jpg&imgrefurl=http://www.turismo-malaga.es/visita-al-cocodrilos-park-en-torremolinos-18251330.html&docid=B6qt7MfcTvMiaM&tbnid=WVXmCs1GupDJiM:&vet=10ahUKEwja5cb48tLaAhUE1RQKHbgGC7UQMwhRKBcwFw..i&w=300&h=300&bih=637&biw=1366&q=cocodrilo park torremolinos&ved=0ahUKEwja5cb48tLaAhUE1RQKHbgGC7UQMwhRKBcwFw&iact=mrc&uact=8
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 Se trata de un sistema de teleférico que comunica el núcleo urbano de Arroyo de la 
Miel con la cima del Monte Calamorro, en la Sierra de Mijas, a más de 700 m de 
altitud, desde donde se puede observar África en los días claros. Tiene una longitud 
5.565 m y un desnivel de 769 m, salvados en unos diez minutos. Desde su inauguración 
en el año 2000, se ha convertido en una de las principales atracciones turísticas de 
la Costa del Sol. 

 

 This is a cable car system that connects the urban core of Arroyo de la Miel with the 
top of Mount Calamorro, in the Sierra de Mijas, at more than 700 m altitude, where 
you can see Africa on clear days. It has a length of 5,565 m and a height difference of 
769 m, saved in about ten minutes. Since its opening in 2000, The cable car is one of 
the main tourist attractions of the Costa del Sol. 

 

 

Dirección/Address: Explanada del Tívoli, s/n. 29630 Benalmádena (Málaga). 

Email: selwo@selwo.es 

Teléfono/Phone number: 0034 951 560 324 / 0034 952 577 773. 

Web: https://www.telefericobenalmadena.com/ 

https://es.wikipedia.org/wiki/Telef%C3%A9rico
https://es.wikipedia.org/wiki/Arroyo_de_la_Miel
https://es.wikipedia.org/wiki/Arroyo_de_la_Miel
https://es.wikipedia.org/wiki/Monte_Calamorro
https://es.wikipedia.org/wiki/Sierra_de_Mijas
https://es.wikipedia.org/wiki/%C3%81frica
https://es.wikipedia.org/wiki/2000
https://es.wikipedia.org/wiki/Costa_del_Sol
mailto:selwo@selwo.es
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 Tendrá muchas razones para visitar el parque de atracciones y espectáculos Tivoli 
World, toda una experiencia para disfrutar un día fantástico en un lugar único en la 
Costa del Sol. Entre fuentes y jardines disfrutará de numerosas y excitantes 
atracciones, de coloridos y variados espectáculos de animación y entretenimiento que 
tienen lugar en las distintas plazas y escenarios así como degustar las múltiples 
opciones gastronómicas para satisfacer su apetito entre restaurantes y bares 
temáticos mientras disfruta del magnífico ambiente del parque. 

  
 You will have many reasons to visit the Tivoli World amusement and entertainment 
park, an experience to enjoy a fantastic day in a unique place on the Costa del Sol. 
Between fountains and gardens you will enjoy numerous and exciting attractions, 
colorful and varied entertainment shows and entertainment that take place in the 
different squares and scenarios as well as taste the multiple gastronomic options to 
satisfy your appetite among restaurants and themed bars while enjoying the 
magnificent atmosphere of the park. 

 

Dirección/Adress: Av tívoli s/n Benalmádena, 29630. Málaga. 

Email: Comercial@tivoli.es 

Teléfono/Phone number: 0034 952577016 

Web: http://www.tivoli.es/# 

 

mailto:Comercial@tivoli.es
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En un espectacular templo tailandés podrás pasear entre más de 1.500 mariposas 

exóticas de todo el mundo que vuelan en libertad en un paraíso tropical entre 

cascadas y flores. Podrás observar como nacen, cómo se reproducen y disfrutar 

aprendiendo muchas cosas sobre estos maravillosos insectos. 

 

 In a spectacular Thai temple you can walk among more than 1,500 exotic butterflies 

from all over the world that fly in freedom in a tropical paradise among waterfalls and 

flowers. You can see how they are born, how they reproduce and enjoy learning many 

things about these wonderful insects. 

 

 

 

Dirección/Adress: Autovía del Mediterraneo A7, salida 217, 29630. Benalmádena, 
Málaga. 

Teléfono/Phone number: 0034 95211196 

Web: http://www.mariposariodebenalmadena.com 
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 En el corazón de Benalmádena se esconde uno de los parques más grandes y más 
apetecibles  de Europa, sobre todo para ir con toda la familia. Se trata de un 
pintoresco oasis con nada más y nada menos que 200.000 metros cuadrados de zona 
verde, situado a tan sólo unos pasos de la playa. Su impresionante entorno está 
habitado por toda clase de animales como cabras, conejos, loros, palomas, perros, 
gallinas etc.  

 The heart of Benalmadena you will find one of the largest and incredible parks in 
Europe, especially to go with the family. It is a nice park of 200,000 square meters of 
green area, next to the beach. It is inhabited by all kinds of animals such as goats, 
rabbits, parrots, pigeons, dogs, chickens etc. 

 

 

Dirección/Adress: Av. Federico García Lorca, 13, 29631 Arroyo de La Miel, Málaga 
  
Teléfono/pone number: 0034 952 56 91 00 
 

https://www.google.es/search?q=parque+de+la+paloma+direcci%C3%B3n&stick=H4sIAAAAAAAAAOPgE-LWT9c3NDK2NCszMdOSzU620s_JT04syczPgzOsElNSilKLiwHQMaj0LgAAAA&sa=X&ved=0ahUKEwjX7O_hs7XaAhVRsBQKHSNWAPAQ6BMI2QEwFQ
https://www.google.es/search?q=parque+de+la+paloma+tel%C3%A9fono&sa=X&ved=0ahUKEwjX7O_hs7XaAhVRsBQKHSNWAPAQ6BMI4gEwFw
https://www.google.es/search?q=parque+de+la+paloma+benalmadena&oq=parque+de+la+paloma+benalmadena&aqs=chrome..69i57j69i60j0l4.5899j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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 La Stupa hospeda al Grupo Budista del Camino del Diamante de Benalmádena para 

prácticas de meditación. Los Centros y Groups del Camino del Diamante - Karma Kagyu 

Linage en todo el mundo se encuentran bajo la dirección de Lama Ole Nydahl y guía 

espiritual del 17° Gyalwa Karmapa Trinley Thaye Dorje. 

 Cada martes y viernes a las 18:00 h les invitan a participar en una meditación guiada 

llamada "16° Karmapa Meditación". Esta meditación proviene de la escuela Karma 

Kagyu del budismo tibetano. Los domingos a las 18:00 h, en la sala de meditación de la 

Stupa se imparten conferencias introductorias sobre diferentes temas de la filosofía 

del budismo tibetano. Las conferencias son otorgadas por maestros budistas 

occidentales y tibetanos. Todos son bienvenidos. 

 

 The Stupa hosts the Buddhist Group of the Camino del Diamante de Benalmádena for 

meditation practices. The Centers and Groups of the Diamond Road - Karma Kagyu 

Linage around the world are under the direction of Lama Ole Nydahl and spiritual 

guide of the 17th Gyalwa Karmapa Trinley Thaye Dorje. 

 Every Tuesday and Friday at 6:00 pm they are invited to participate in a guided 

meditation called "16th Karmapa Meditation". This meditation comes from the Karma 

Kagyu school of Tibetan Buddhism. On Sundays at 6:00 p.m., in the meditation room of 

the Stupa, introductory lectures are offered on different topics of the philosophy of 

Tibetan Buddhism. The lectures are given by Western and Tibetan Buddhist masters. 

Everyone is welcome. 

 

Dirección/Adress: Av. de Retamar, s/n, 29631 Benalmádena, Málaga 

Teléfono/Phone number: 0034 662 90 70 04 

Web: http://www.stupabenalmadena.org 

https://www.google.es/search?ei=3qzPWrvzFsy9Ud7vgtgD&q=centro+budista+benalmadena+malaga&oq=centro+budista&gs_l=psy-ab.1.0.0i71k1l8.0.0.0.2658.0.0.0.0.0.0.0.0..0.0....0...1c..64.psy-ab..0.0.0....0.CI8MRgyE0u4
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 El castillo El-Bil-Bil es un edificio situado en Benalmádena. Su estilo neoislámico de 
enlucido rojo al exterior y decoración con azulejo y bajorrelieves lo han convertido en 
un icono del municipio y de la Costa del Sol. La historia de este edificio se remonta los 
años 30 del siglo XX, cuando el matrimonio Hermann le encarga al arquitecto Enrique 
Atencia una simple “casa de baños”l. Este matrimonio tenía especial vinculación con 
Málaga donde solían pasar grandes temporadas en una lujosa casa que Manuel 
Atencia había construido para ellos en la zona residencial del Limonar. El Castillo se 
finalizará en 1936, sin embargo, los Hermann no pudieron habitarlo jamás ya que al 
estadillo de la Guerra Civil española, el matrimonio regresa a Francia. 

 

 The Bil-Bil Castle is a building located in Benalmádena. Its neo-Islamic style of red 
plaster on the outside and decoration with tile and bas-reliefs has made it an icon of 
the municipality and of the Costa del Sol. The history of this building dates back to the 
30s of the 20th century, when the Hermann couple commissioned it to architect 
Enrique Atencia a simple "bathhouse" l. This marriage had a special connection with 
Malaga where they used to spend great seasons in a luxurious house that Manuel 
Atencia had built for them in the residential area of Limonar.The Castle will be finished 
in 1936, however, the Hermann could never live there since to the record of the 
Spanish Civil War, the marriage returns to France. 

 

 

Dirección/Adress: Av. Antonio Machado, 78, 29631 Benalmádena, Málaga. 

Teléfono/Phone number: 0034 952 44 43 20 

 

 

https://www.google.es/search?q=castillo+bil+bil&oq=castillo+bil+bil&aqs=chrome..69i57j0l5.3867j0j9&sourceid=chrome&ie=UTF-8

